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MASS INTENTIONS that were to have taken place while the Church was closed (March 17 to May 29) 
will be re-scheduled to the next available Mass. Due to the large volume of dates to re-schedule and the 
loss of a Sunday Mass, we are not able to accommodate requests for specific dates at this time, however, 
we will now be taking requests for 2021. 
LAS INTENCIONES DE MISA que debían haber tenido lugar mientras la Iglesia estaba cerrada (del 
17 de marzo al 29 de mayo) se reprogramarán en la próxima misa disponible.

Monday/Lunes – Weekday/Día laborable
	 8:30 a.m.	 † George Brooks

Tuesday/Martes – Weekday/Día laborable
	 8:30 a.m.	 † Don Denny

Wednesday/Miércoles – Weekday/Día laborable
	 8:30 a.m.	 † Pauline Connelly

Thursday/Jueves – Saint Bernard, Abbot and 
Doctor of the Church/San Bernardo, Abad y 
Doctor de la Iglesia
	 8:30 a.m.	 Intentions of/Intenciones
		    de Frances Horenstein

Friday/Viernes
Saint Pius X, Pope/San Pío X, Papa
	 8:30 a.m.	 † Carole Weisgerber

Sunday/Domingo – The Twenty-First Sunday 
in Ordinary Time/El vigésimo primer domingo 
en el tiempo ordinario
	 5:00 p.m.	 St. Peter Parishioners/
		    Feligreses de San Pedro
	 9:00 a.m.	 † Richard Cheski
	11:00 a.m.	 † Teresa Scharpf
	 5:00 p.m.	 (Spanish) 
		    † Eva Villanueva Trejo

Mass Intentions August 17-23
Intenciónes de la Misa del 17 al 23 de agosto

Sunday/Domingo	 Is 56:1, 6-7; Rom 11:13-15, 29-32; Mt 15:21-28
Monday/Lunes	 Ez 24:15-24; Mt 19:16-22
Tuesday/Martes	 Ez 28:1-10; Mt 19:23-30
Wednesday/Miércoles	 Ez 34:1-11; Mt 20:1-16
Thursday/Jueves	 Ez 36:23-28; Mt 22:1-14
Friday/Viernes	 Ez 37: 1-14; Mt 22:34-40
Saturday/Sábado	 Ex 43:1-7ab; Mt 23:1-12
Sunday/Domingo	 Is 22:19-23: Rom 11:33-36; Mt 16:13-20

Readings for the Week/Lecturas para la semana

Week of August 2/Semana del 2 de agosto
Envelopes	 $	5,205.45
Loose checks	 $	2,563.00
Loose cash	 $	 99.91

TOTAL COLLECTION	 $	7,868.36

This Week’s Collection/Colección de esta semana

Wedding Banns/Amonestaciones De Boda

Francisco Javier Lopez and Danae Alacorra Ayala (2 of/de 3)

CONFESSIONS
In English and Spanish: Heard 
Saturdays and Sundays, 4:00-4:45 
p.m. Tuesdays, 6:00-7:00 p.m. 
during Adoration and after Daily 
Mass from 9:00-9:30 a.m. Also 
available by appointment, please 
call the Office at 614-889-2221.

CONFESIONES
En inglés y español: se escuchan 
los sábados y domingos, 4:00-4:45 
p.m. Martes 6:00-7:00 p.m. durante 
la Adoración y después de la Misa 
diaria de 9:00-9:30 a.m. También 
disponible con cita previa, llame a 
la Oficina al 614-889-2221

MASS TIMES
Daily Mass: Monday-Friday at 
8:30 a.m. 
Sunday Masses: Vigil Saturday 
at 5:00 p.m.; Sunday at 9:00 a.m., 
11:00 a.m. in English and at 5:00 
p.m. in Spanish

HORARIOS DE MISA:
Misa diaria: lunes-viernes 8:30 
a.m.
Misas dominicales: Vigilia el 
sábado a las 5:00 p.m. Domingo a 
las 9:00 a.m., 11:00 a.m. en inglés y 
a las 5:00 p.m. en español

Rev./Reverendo Chris Tuttle, 
  Pastor, ext. 113,
  fathertuttle@stpetercolumbus.
  com

Rev./Reverendo Mike Hartge 
  Vice Chancellor/Viceanciller
  (In Residence at St. Peter/
    Residenia en San Pedro)

Rev./Reverendo Ervens Mangelle 
  Vice Rector/Vicerrector, 
  School of Theology 
    Pontifical College Josephinum/
  Escuela de Teologia del Pontificio 
    Colegio Josephinum
  (Weekend Assistance/
    Auxiliar los fines de semana)

Rev. Mr./Reverendo
Sr. Phil Paulucci, 
  Deacon/Diácono ext. 110,
  philpaulucci@gmail.com

Rev. Mr./Reverendo
Sr. Joseph Schermer, 
  Deacon (Retired)/
    Diácono (Retirado), 
  joe.schermer1@gmail.com 



August 16, 2020 Twentieth Sunday in Ordinary Time
16 de agosto de 2020 Vigésimo Domingo en Tiempo Ordinario

His Heart, Our Home

OFFICE HOURS AND PROTOCOLS: The Parish Office is open from 9:00 a.m. to 12:00 p.m. The Parish 
Office will accept visitors by appointment only from 1:00 p.m. to 4:00 p.m. Please call 614-889-2221, ext. 
200 and leave a message if you have office business from 1:00-4:00 p.m. If you plan on visiting the Parish 
Office, please wear a facemask, and prepare to have your temperature taken if you have not done so at home. 
The outer door will be unlocked from 9:00 a.m.-12:00 p.m. and the number of people permitted into the 
office space will be limited. Please respect the 6’ minimum distance between persons.
HORAS Y PROTOCOLOS DE OFICINA: La Oficina Parroquial está abierta de 9:00 a.m. a 12:00 p.m. La 
Oficina Parroquial solo aceptará visitantes con cita previa de 1:00 p.m. a 4:00 p.m. Llame al 614-889-2221, 
ext. 200 y deje un mensaje si tiene negocios de oficina de 1:00 a 4:00. Si planea visitar la Oficina Parroquial, 
por favor use una mascarilla y prepárese para que le tomen la temperatura si no lo ha hecho en casa. La 
puerta exterior se desbloqueará de 9:00 a 12:00 y el número de personas permitidas en el espacio de la 
oficina será limitado. Por favor, respete la distancia mínima de 6 pies entre personas.

DISPENSATION FROM BISHOP BRENNAN: All Catholics in the Diocese of Columbus are dispensed 
from the obligation to attend Sunday Mass INDEFINITELY. If you are not feeling well, or have a fever, 
DO NOT COME to Mass. If you have risk factors for developing complications from COVID-19, DO NOT 
COME to Mass.
DISPENSACION DEL OBISPO BRENNAN: Todos los católicos de la Diócesis de Columbus son 
dispensados de la obligación de asistir a la Misa Dominical INDEFINITIVAMENTE. Si no se siente bien 
o tiene fiebre, NO VENGA a misa. Si tiene factores de riesgo que pueda desarrollar complicaciones a partir 
de COVID 19, NO VENGA A misa.

WEEKLY HOLY HOUR AT ST. PETER ROMAN CATHOLIC CHURCH. We 
invite ALL to come together for Holy Hour each Tuesday, from 6:00 to 7:00 p.m. in 
the main church. Every third Tuesday of the month, The Sorrowful Mysteries of the 
Holy Rosary will be recited in Spanish, English and Tagalog. Fr. Tuttle will be available 
for Confession, after enthroning Our Lord in the Monstrance, and will return at the end 
of the hour, for Benediction and the recitation of the Divine Praises.
All are invited!!! Please wear face covering and follow safe-distancing protocols.

HORA SANTA SEMANAL EN LA IGLESIA CATÓLICA DE SAN PEDRO. Invitamos a TODOS a 
reunirse para la Hora Santa todos los martes, de 6:00 a 7:00 p.m. en la iglesia principal. Cada tercer 
martes del mes Los Misterios Dolorosos del Santo Rosario serán recitados en español, inglés y tagalo. 
El P. Tuttle estará disponible para la Confesión, después de entronizar a Nuestro Señor en la Custodia, 
y regresará al final de la hora, para la Bendición y la recitación de las Divinas Alabanzas. Todos están 
invitados!!! Por favor, use mascarilla y siga los protocolos de distanciamiento seguro.

ST. PETER ONLINE MASS: St. Peter Parish is live-streaming the Sunday 9:00 a.m. Mass and 5:00 p.m. 
Mass (in Spanish). Please go to St. Peter Roman Catholic Church on Facebook to watch the Mass. If you 
do not have a Facebook account you can still reach the Live-Stream by going to the Church website (www.
stpetercolumbus.com ) and clicking on the link within the Mass Times section on the Home Page.
MISAS EN LINEA DE SAN PEDRO: La parroquia de San Pedro transmite en vivo la misa del domingo 
de las 9:00 a.m. y la misa de las 5:00 p.m. Por favor, vaya a la Iglesia Católica Romana de San Pedro 
en Facebook para ver la Misa. Si no tiene una cuenta de Facebook, todavía puede llegar a Live-Stream 
visitando el sitio web de la Iglesia (www.stpetercolumbus.com) y haciendo clic en el enlace dentro de la 
sección Mass Times en la página de inicio.

ST. PETER LIVE-STREAM HELP NEEDED: St. Peter will be streaming via our Facebook page Sunday 
9:00 a.m. and 5:00 p.m. Masses, Tuesday Eucharistic Adoration, and at other events for foreseeable future to 
provide those members of our parish unable to physically attend Masses due to COVID with the ability to 
worship with their parish family. We are in the process of forming a team to help support these events. If you 
are an adult or teen who is interested in helping us provide this live-stream service and can be physically present 
at church, please contact Matt Rubal (via Flocknote, email mpr_ohio@hotmail.com, or cell 614-980-5435). 
Training will be arranged before and at 9:00 a.m. & 5:00 p.m. Sunday Masses as members join the team.
SAN PEDRO NECESITA AYUDA PARA LAS TRANSMISIÓNES EN VIVO: San pedro transmitirá 
a través de nuestra página de Facebook las misas de los domingos a las 9:00 a. m. y a las 5:00 p. m.., 
la adoración eucarística de los martes entre otros eventos en el futuro previsible para proporcionar a los 
miembros de nuestra parroquia que no pueden asistir debido al COVID con la capacidad de adorar con su 
familia parroquial. Estamos en el proceso de formar un equipo para ayudar a apoyar estos eventos. Si usted 
es un adulto o adolescente que está interesado en ayudarnos a brindar este servicio de transmisión en vivo y 
puede estar presente físicamente en la iglesia, comuníquese con Matt Rubal (a través de flocknote, envíe un 
correo electrónico a mpr_ohio@hotmail.com o al celular 614-980-5435) . El entrenamiento se organizará 
antes y en las misas dominicales de las 9:00 a. m. y las 5:00 p. m. cuando los miembros se unan al equipo.

Parish Office/Oficina parroquial
  614-889-2221

PSR Office/Oficina de PSR 
  614-889-1407
  Fax 614-889-6612

A parish of the Diocese of Columbus/
Una parroquia de la Diócesis de 
Columbus.
  www.stpetercolumbus.com

For Sacramental Emergencies, call 
614-889-2221 and follow prompt/
Para emergencias sacramentales, 
llame al 614-889-2221 y siga las 
indicaciones.

STAFF/PERSONAL
Jeff Brown, 
  Director of R.C.I.A./
    Director de R.C.I.A.

RCIA@stpetercolumbus.com

Debbie Brennan,
  Director of Music/
  Directora de musica	 747-1361, 

dbrenna9275@gmail.com

Reverend Mr./
Reverendo Sr. Tom Phillips, 
  Business Manager/
    Gerente de negocios

ext. 112
tphillips@stpetercolumbus.com

Jennifer Biesecker, 
Parish Secretary/
  Secretaria de la parroquia

ext. 100 
jbiesecker@stpetercolumbus.com

Elizabeth Rodgers, 
  Finance/PSR Secretary/
  Secretaria de finanzas/PSR

ext. 101 
erodgers@stpetercolumbus.com

Jeannette Stone, 
  Director of Religious Education/
  Directora de Educación Religiosa

ext. 102 
jstone@stpetercolumbus.com

Theresa Ervin,
  Assistant to DRE/Home Study 
    Contact/Asistente de DRE/
    Contacto para estudio en casa

ext. 103 
tervin@stpetercolumbus.com

Bill Salmons, 
  Maintenance Manager/
    Gerente de Mantenimiento

ext. 107

Terry Edwards, 
  Parish Maintenance/
  Mantenimiento de la parroquia 

ext. 107



ONLINE GIVING. During this continued time of need we ask you to prayerfully consider maintaining 
or increasing your offerings and donations to St. Peter Church. You may continue to give through your 
Pathways envelopes or, even better, may join our Faith Direct online giving program. There is a link on 
the church website homepage if you would like to sign up for Faith Direct. If sending your offering by 
mail, please do not mail cash. When sending a check, please note in the memo line or include a message 
noting how you would like the funds allocated.
DONACIONES EN LINEA. Durante este tiempo de continua necesidad, les pedimos que consideren 
con espíritu de oración mantener o aumentar sus ofrendas y donaciones a la Iglesia de San Pedro. Usted 
puede continuar dando a través de sus sobres en camino o, mejor aún, puede unirse a nuestro programa 
de donaciones en línea Faith Direct. Hay un enlace en la página principal del sitio web de la iglesia si 
desea registrarse en Faith Direct. Si envía su oferta por correo, por favor no envíe efectivo por correo. 
Al enviar un cheque, tenga en cuenta en la línea de nota o incluya un mensaje que indique cómo desea 
que se asignen los fondos.

Dear Parishioners,
Thank you for your generous donations to the Bishop’s Annual Appeal in the past. We are 
writing to ask you to please consider giving again this year.
Your donations in previous years have contributed to formation of Priests in our Diocese 
including myself, Father Tuttle, and our Priest in Residence, Father Hartge. Additionally, your 
generosity has specifically helped our Parish in multiple ways! This is possible because 100% 
of the funds collected in excess of the goal are returned to the Parish. When we have exceeded 
our goal in the past, we allocated those funds to make the Church handicap accessible with 
automatic doors. This year, with an expected $11,000 being returned to us from last year’s BAA 
excess, we will be able to upgrade our office and PSR computer systems, as well as improve 
livestreaming capability of our Masses, Adoration, and Rosaries.
When we exceed our goal this year, we will use those funds next year for facility improvements 
that have been needed for quite some time: for example, our leaking church roof, our maintenance 
needs for our beautiful stained glass windows, the repair and replacement of our plumbing 
systems, and our replacement needs for air conditioning in the McEwan Center.
Your stewardship has been vital to the life of the parish and valuable to the community. We thank 
you again for your charity. We know that the Lord is never outdone in His generosity; may He 
shower you and the St. Peter Parish Community with his many Blessings.
Fr. Chris Tuttle

Queridos feligreses,
Gracias por sus generosas donaciones a la Apelación Anual del Obispo en el pasado. Estamos 
escribiendo para pedirle que por favor considere dar de nuevo este año.
Sus donaciones en años anteriores han contribuido a la formación de sacerdotes en nuestra 
diócesis, incluyendo a mí, el Padre Tuttle, y a nuestro Sacerdote en Residencia, padre Hartge. 
¡Además, su generosidad ha ayudado específicamente a nuestra Parroquia de múltiples maneras! 
Esto es posible porque el 100% de los fondos recaudados por encima de la meta son devueltos 
a la Parroquia. Cuando hemos superado nuestra meta en el pasado, asignamos esos fondos 
para hacer que el hándicap de la Iglesia sea accesible con puertas automáticas. Este año, con 
un esperado $11,000 que se nos devuelven a partir del exceso BAA del año pasado, podremos 
actualizar nuestros sistemas informáticos de oficina y PSR, así como mejorar la capacidad de 
transmisión en vivo de nuestras Misas, Adoración y Rosarios.
Cuando superemos nuestro objetivo este año, usaremos esos fondos el próximo año para 
mejoras en las instalaciones que han sido necesarias durante bastante tiempo: por ejemplo, 
nuestras liqueos en el techo de la iglesia, nuestras necesidades de mantenimiento para nuestros 
hermosos vidrios de las ventanas, la reparación y reemplazo de nuestros sistemas de plomería, 
y nuestras necesidades de reemplazo de aire acondicionado en el Centro McEwan.
Su mayordomía ha sido vital para la vida de la parroquia y valiosa para la comunidad. Le damos 
las gracias de nuevo por su caridad. Sabemos que el Señor nunca se supera en Su generosidad; 
que los bañe a ustedes y a la Comunidad Parroquial de San Pedro con sus muchas bendiciones.
P. Chris Tuttle

Parish Activities/Actividades Parroquiales

ALL SOCIAL ACTIVITIES AT THE CHURCH AND MCEWAN CENTER are suspended until 
further notice due to the Coronavirus Pandemic.
TODAS LAS ACTIVIDADES SOCIALES EN LA IGLESIA Y EL CENTRO MCEWAN se suspenden 
hasta nuevo aviso debido a la pandemia de coronavirus.

BULLETIN ITEMS: If you wish 
to have items considered for the 
bulletin, please submit in writing 
by Monday, 12:00 noon, 14 days 
prior to publication to jbiesecker@
stpetercolumbus.com.

ARTÍCULOS DEL BOLETÍN: Si 
desea tener artículos considerados 
para el boletín, envíelos por 
escrito antes del lunes a las 12:00 
del mediodía, 14 días antes de 
la publicación a jbiesecker@
stpetercolumbus.com.

•	 BAPTISM: Baptisms are regularly 
scheduled EXCEPT DURING LENT: 
(1) At the 11:00 a.m. Mass on the 
first Sunday of each month. (2) At 
12:00 p.m. on the third Sunday of 
each month. There is a Pre-Baptism 
class (in English) on the third Tuesday 
of each month at 7:00 p.m. Parents 
must preregister. There is a Pre-
Baptism class (in Spanish) on the last 
Wednesday of every month at 6:30 
p.m. Parents must preregister. Call 
614-889-2221, ext. 100 to register. 
There will be no Baptisms during 
Lent.

•	 BAUTISMO: Los bautizos son 
programados regularmente, 
EXCEPTO DURANTE LA 
CUARESMA: (1) A las 11:00 a.m. 
El primer domingo de cada mes. (2) 
A las 12:00 p.m. el tercer domingo 
de cada mes. Hay una clase pre-
bautismal (en inglés) el tercer martes 
de cada mes a las 7:00 p.m. Los 
padres deben preinscribirse. Hay 
una clase pre-bautismal (en español) 
el último miércoles de cada mes 
a las 6:30 p.m. Los padres deben 
preinscribirse. Llame al 614-889-2221 
ext. 100 para registrarse. No habrá 
bautismos durante la Cuaresma.

•	 MARRIAGE: Engaged couples 
should make an appointment with one 
of the priests or deacons at least six 
months in advance of their anticipated 
wedding. Participation in Pre-Cana 
and the Focus program are required. 
Only the priest or deacon who will be 
witnessing the marriage can set the 
date.

•	 MATRIMONIO: Las parejas 
comprometidas deben hacer una 
cita con uno de los sacerdotes o 
diáconos al menos seis meses antes 
de su boda anticipada. Se requiere 
la participación en Pre-Cana y el 
programa Focus. Solo el sacerdote 
o diácono que presenciará el 
matrimonio puede fijar la fecha.



THANK YOU FOR YOUR SUPPORT OF MEASURE UP!!! Over the 
weekend of August 1st and 2nd, the St. Peter Knights of Columbus collected 
monetary donations after all the Masses for the state-wide Measure Up 
Campaign. All proceeds go to help developmentally disabled children in 
Ohio. Twenty percent of donations is spent state-wide, primarily for the 
Special Olympics. Eighty percent of donations are shared among 

Worthington, Dublin, and Columbus Diocesan schools for their special education programs. 
We collected a total of $922.00 after all weekend Masses. Combined with personal donations 
from brother Knights, we collected a total of $1,726.00 for the Measure Up Campaign. We 
are extremely grateful for the generosity and the continued support we receive from you, 
our parish family, especially during these trying times! May God bless you all, and keep 
you safe and in good health!

GRACIAS POR SU APOYO A MEASURE UP!!! Durante el fin de semana del 1 y 2 de 
Agosto, los Caballeros de Colón de San Pedro recogieron donaciones monetarias después 
de todas las Misas para la Campaña De Medición en todo el estado. Todo lo recaudado 
será para ayudar al desarrollo de los niños discapacitados en Ohio. El veinte por ciento de 
las donaciones se gastan en todo el estado, principalmente para las Olimpiadas Especiales. 
El ochenta por ciento de las donaciones se comparten entre las escuelas diocesanas de 
Worthington, Dublín y Columbus para sus programas de educación especial. Recogimos un 
total de $922 después de todas las misas de fin de semana. En combinación con donaciones 
personales de hermanos Caballeros, recaudamos un total de $1,726 para la Campaña De 
Medicion. Estamos muy agradecidos por la generosidad y el apoyo continuo que recibimos 
de usted, nuestra familia parroquial, especialmente durante estos tiempos difíciles! ¡Que 
Dios los bendiga a todos, y los mantenga a salvo y en buena salud!

WHY JOIN THE KNIGHTS OF COLUMBUS? To become 
a better man, husband, father and Catholic! To become the best 
version of you that you can be. For more information, call Tom 
Prem at 614-395-9876. Visit kofc.org/joinus to join online and use 
Council #11216.

POR QUÉ UNIRSE A LOS CABALLEROS DE COLON? ¡Para convertirse en un mejor 
hombre, esposo, padre y católico! Para convertirte en la mejor versión de ti que puedas ser. 
Para obtener más información, llame a Tom Prem al 614-395-9876. Visite kofc.org/joinus 
para unirse en línea y use el Consejo #11216.

THE DOMINICAN LEARNING CENTER AND SAINT PETER CHURCH have begun 
English as a Second Language (ESL) Classes. We are seeking volunteer tutors. Training, 
teaching materials and ongoing assistance will be provided. The classes will be held every 
Thursday, 6:00-8:00 p.m. at the school or virtually. If interested, please contact Adriana 
Johnson at 614-444-7330, ext. 106 or ajohnson@oppeace.org.

WANT TO BECOME CATHOLIC?
For those interested in learning more about the Catholic Church or becoming Catholic, 
we welcome you to explore our Rite of Christian Initiation for Adults (RCIA). The 
RCIA journey is structured for:

•	 Adults who have never been baptized who might desire to become Catholic.
•	 Adults baptized in another Christian tradition who might desire to become 

Catholic.
•	 Those baptized Catholics who have not completed their initiation through 

the Sacraments of Confirmation or Eucharist.
•	 In addition, anyone who desires to learn more about our faith is also 

welcome.
RCIA is a spiritual journey filled with study, reflection, prayer, and interaction within 
the St. Peter community. Our participants are journeying toward a deeper relationship 
with Christ and the completion of the Sacraments of Initiation (Baptism, Confirmation 
and Eucharist), as well as becoming active members of the community. RCIA meets 
on Thursday evenings from mid-September through the Easter Vigil for formal study 
and continues to meet through the Easter Season as they become more fully integrated 
into parish life.
Anyone interested in learning more about RCIA at St. Peter should email Jeff Brown, 
Director of RCIA at RCIA@StPeterColumbus.com.
Actualmente no hay clases de RICA disponibles en español en St. Peter.

•	 MINISTRY OF THE SICK: If you are 
scheduled to be hospitalized, please call before 
your admission or contact the priest after Mass 
to receive the Sacrament. Please notify the Office 
whenever a member of your family or a neighbor 
is hospitalized so that the priests and deacons 
can visit. Hospital chaplains provide for the 
sacramental needs of patients. Please notify the 
Parish if anyone is confined to home and needs to 
be visited by the priest.

•	 MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si está 
programado para ser hospitalizado, llame antes 
de su admisión o comuníquese con el sacerdote 
después de la Misa para recibir el Sacramento. 
Notifique a la Oficina cada vez que un miembro 
de su familia o un vecino sea hospitalizado 
para que los sacerdotes y los diáconos puedan 
visitarlo. Los capellanes de los hospitales 
satisfacen las necesidades sacramentales de los 
pacientes. Notifique a la parroquia si alguien 
está confinado en su hogar y necesita ser visitado 
por el sacerdote.

•	 PARISH MEMBERSHIP: New members, 
please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 
a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00 
a.m.-4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-
speaking members attending the 5:00 p.m. Mass, 
stop by the Welcome Center after Mass.

•	 MEMBRESÍA DE LA PARROQUIA: Nuevos 
miembros, pasen por el Centro de bienvenida el 
domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina 
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a 
jueves. Miembros de habla hispana que asisten a 
la misa de las 5:00 p.m., pasen por el Centro de 
bienvenida después de la misa.

•	 RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF 
ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall 
into Spring on Thursday evenings for those fluent 
in English. For English classes, please contact 
Jeff Brown at RCIA@ stpetercolumbus.com. 
There are currently no RCIA classes available in 
Spanish at St. Peter.

•	 RITO DE INICIACIÓN CRISTIANA PARA 
ADULTOS (RICA): Las clases se imparten aquí 
desde el otoño hasta la primavera los jueves 
por la noche para aquellos que dominan el 
inglés. Para clases de inglés, comuníquese con 
Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. 
Actualmente no hay clases de RICA disponibles 
en español en St. Peter.

•	 QUINCEAÑERA: Young ladies wanting 
to celebrate their quinceañeras must attend a 
Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 10:00 p.m. 
on the 3rd Saturday of September, November, 
February, or May. Date of celebration will be 
confirmed by the office after verification that all 
requirements are met.

•	 QUINCEAÑERA: Las jóvenes que quieran 
celebrar su quinceañera deben asistir a un Retiro 
de Sábado de 9:00 a.m. a 10:00 p.m. el 3er sábado 
de septiembre, noviembre, febrero o mayo. La 
fecha de la celebración será confirmada por la 
oficina después de verificar que se cumplen todos 
los requisitos.



Parish School of Religion/Escuela de Religión Parroquial

PSR VOLUNTEERS ARE THE HEART OF OUR PROGRAM: VOLUNTEERS NEEDED: The health and safety 
guidelines due to the COVID pandemic necessitates smaller class sizes and therefore more classes and many additional 
volunteers this year. THE NUMBER OF VOLUNTEERS WILL DETERMINE HOW MANY CLASSROOMS WE ARE 
ABLE TO OPEN. Please prayerfully consider volunteering your time and talent as a PSR volunteer. There is a special need 
this year for volunteers with the ability to utilize technology for digital learning. Teachers are tuition exempt for their 

children and aides pay only $30.00 per student. If you have any questions, please contact Jeannette, DRE at jstone@stpetercolumbus.com; 
Theresa, Assistant to the DRE at tervin@stpetercolumbus.com; or Elizabeth, PSR secretary at erodgers@stpetercolumbus.com or (614) 
889-1407.

LOS VOLUNTARIOS DE PSR SON EL CORAZÓN DE NUESTRO PROGRAMA. SE NECESITAN VOLUNTARIOS: Las pautas 
de salud y seguridad debido a la pandemia de COVID requieren clases más pequeñas y, por lo tanto, más voluntarios cuando regresemos 
a la instrucción en clase. EL NÚMERO DE VOLUNTARIOS DETERMINARÁ CUÁNTOS SALONES PODEMOS ABRIR. Por favor 
considere en oración ofrecer su tiempo y talento para nuestro programa de PSR. Este año hay una necesidad especial de voluntarios con 
la capacidad de utilizar la tecnología para el aprendizaje digital. Los maestros están exentos de matrícula para sus hijos y los ayudantes 
pagan solo $ 30 por estudiante. Comuníquese con Jeannette, DRE en jstone@stpetercolumbus.com; Theresa, asistente de PSR en tervin@
stpetercolumbus.com; o Elizabeth, secretaria de PSR en erodgers@stpetercolumbus.com o (614) 889-1407 si tiene alguna pregunta.

PSR COVID UPDATE
Recent communications from the Franklin County Department of Health and the Diocese of Columbus both strongly 
recommend that Parish School of Religion programs begin the school year fully remote. This is especially necessary here at 
St. Peter since our PSR program includes families from multiple school districts and the high rate of new COVID-19 cases 
spread throughout the community.
So that we may keep our families and catechists as safe as possible, WE WILL BEGIN THE PSR SCHOOL YEAR 
FULLY REMOTE. Thanks to the $3,000.00 grant we received from the Catholic Foundation, we hope to have the necessary 
equipment for remote classroom instruction. This will not impact those families who selected the parent-led home study 
option or our First Grade Pilot Program. First Graders registered for the Pilot Program will continue to attend the 9:00 a.m. 
Mass weekly with their families followed by a mini-lesson in the church. First graders may also register for the parent-led 
home study option as well.
We will stay fully remote until at least November 1. If health statistics improve during the school year, we intend to return 
to at least partial in-classroom instruction. Details regarding how to access the remote learning and additional information 
regarding grade specific programming will be sent out to all registered families by early September. Please note this plan is 
flexible and will continue to evolve as we receive additional information from both the State of Ohio, the Department 
of Health and the Diocese of Columbus. Be assured that we will follow health and safety guidelines for the safety of our 
students and volunteers.
If you have any questions or concerns regarding this necessary change in our PSR program, please contact Jeannette Stone 
at jstone@stpetercolumbus.com or 614-889-1407.

The last day to register for PSR is Monday, August 17 – No Exceptions
Registration forms are available on the parish website at https://stpetercolumbus.com.

PSR ACTUALIZACIÓN DE COVID
Comunicaciones recientes del Departamento de Salud del Condado de Franklin y la Diócesis de Columbus recomiendan 
encarecidamente que los programas de la Escuela de Religión Parroquial comiencen el año escolar de forma totalmente 
remota. Esto es especialmente necesario aquí en St. Peter ya que nuestro programa PSR incluye familias de múltiples 
distritos escolares y la alta tasa de nuevos casos de COVID 19 se ha dispersado por toda la comunidad.
Para que podamos mantener a nuestras familias y catequistas lo más seguros posible, COMENZAREMOS EL AÑO 
ESCOLAR DE PSR TOTALMENTE REMOTO. Gracias a la donación de $ 3000 que recibimos de la Fundación 
Católica, esperamos tener el equipo necesario para la instrucción en el salon remoto. Esto no afectará a las familias que 
seleccionaron la opción de estudio en el hogar dirigido por los padres o nuestro programa piloto de primer grado. Los 
estudiantes de primer grado inscritos en el programa piloto continuarán asistiendo a la misa semanal de las 9:00 a.m. con 
sus familias, seguida de una mini lección en la iglesia. Los estudiantes de primer grado también pueden registrarse para la 
opción de estudio en el hogar dirigido por los padres.
Nos mantendremos completamente remotos hasta al menos el 1 de noviembre. Si las estadísticas de salud mejoran durante 
el año escolar, tenemos la intención de regresar al menos a la instrucción parcial en el aula. Los detalles sobre cómo 
acceder al aprendizaje remoto e información adicional sobre la programación específica del grado se enviarán a todas las 
familias registradas a principios de septiembre. Tenga en cuenta que este plan es flexible y seguirá evolucionando a medida 
que recibamos información adicional del estado de Ohio, el Departamento de Salud y la Diócesis de Columbus. Tenga la 
seguridad de que seguiremos las pautas de salud y seguridad para la seguridad de nuestros estudiantes y voluntarios.
Si tiene alguna pregunta o inquietud con respecto a este cambio necesario en nuestro programa de PSR, comuníquese con 
Jeannette Stone en jstone @ stpetercolumbus.com o 614-889-1407.

El último día para registrarse en PSR es el lunes 17 de agosto, sin excepciones
Los formularios de registro están disponibles en el sitio web de la parroquia en https://stpetercolumbus.com.
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Please Patronize Our Advertisers. To Place An Ad, Please Call Dee Printing at 614-777-8700.

CleanMaster 
Commercial SVC

Robert Getz, Parishioner
614-290-4713

More than just a cleaning company.

FREE Pick-Up
& Delivery

614-766-SPOT
www.dublincleaners.com

Creating Healing Experiences Since 1855
6699 N. High Street, Worthington • (614) 848-6699

Schoedinger.com

FAITHFAITH
COMMUNITYCOMMUNITY

EXCELLENCEEXCELLENCE
BISHOPWATTERSON.COMBISHOPWATTERSON.COM

Quality Outdoor
Power Equipment

Located in Powell,
Sunbury and Marysville

VOSS
BROS.
SALES • RENTALS • SERVICE

NIDAY AUTOMOTIVE 
SERVICES, INC.

Domestic & Import
Specializing in Mercedes-Benz
193-B W. Olentangy St., Powell

614-798-1394
Mark & Brian Niday

CORDRAY 
ORTHODONTICS

For truly beautiful smiles™
Powell 614.436.7761

cordrayorthodontics.com

Family owned & operated for 50 years!
Bobby Dawes • Bill Dawes • Mary Beth Culbertson

Columbus-Lancaster   bobboyd.com

To AdverTise Here, 
CAll Dee Printing AT 
1-800-292-9020

JACK L. WOODS
PLUMBING

The Trusted Name  
in Plumbing Repairs  

and Remodeling
“HOUSE OF

WATER HEATERS”

882-9700
OH Lic. #25971/Senior Savings

HEATING AND COOLING
RESIDENTIAL • COMMERCIAL

Gas • Oil • Electric • Heat Pumps • Humidifiers
1296 Dublin Road   www.favret.com   614-488-5211

Our bulletin is printed Our bulletin is printed 
at no cost to the parish.at no cost to the parish.

Our advertisers cover all expenses.Our advertisers cover all expenses.

We thank them and encourage you to We thank them and encourage you to 
support their businesses.support their businesses.

614.321.2524         BugsBITE.com

No Mosquitoes.
GUARANTEED.Fall in love with your yard again... 

Be Mosquito Free!

Independent & 
Assisted Living

7780 Olentangy River Rd. 
Columbus, Ohio 43235

614-886-2818
www.thebristolseniorliving.com

PSR TEACHERS & CLASSROOM AIDES NEEDED!
¡SE NECESITAN PROFESORES DE PSR Y ASISTENTES PARA EL AULA!

Special Need for Volunteers with Technical Experience
Necesidad Especial de Voluntarios con Experiencia Técnica

To volunteer or if you have any questions, contact: Jeannette Stone, DRE in the PSR Office, (615) 889-1407, ext. 102 or jstone@
stpetercolumbus.com.
Para ser voluntario o si tiene alguna pregunta, póngase en contacto con: Jeannette Stone, DRE en la oficina de PSR, (615) 889-
1407, ext. 102 o jstone@stpetercolumbus.com.

Thank you, Noelle Heinze for all of your years of service here at St. Peter Roman Catholic Church. Noelle recently resigned her position of 
St. Peter Early Childhood Coordinator to spend more time with her daughter as she launches into her senior year and prepares for college 
and beyond.
After volunteering for many years as a Second Grade Catechist preparing our young parishioners for their First Communion, Noelle began 
working here at St. Peter as the Parish Secretary. A few years later she became our Early Childhood Coordinator. The past three years, 
Noelle also utilized her creativity and organizational skills as our Vacation Bible School coordinator and decorator extraordinaire. We will 
certainly miss Noelle in the office with her enthusiasm, her sense of humor, and her Great Danes. Many blessings to Noelle as she begins the 
next adventure in life./Gracias Noelle Heinze por todos tus años de servicio aquí en la Iglesia Católica Romana St. Peter. Noelle renunció 
recientemente a su puesto de Coordinadora de Infancia Temprana de St. Peter para pasar más tiempo con su hija mientras inicia su último 
año y se prepara para la universidad y más allá.
Después de ser voluntaria durante muchos años como catequista de segundo grado preparando a nuestros jóvenes feligreses para su 
Primera Comunión, Noelle comenzó a trabajar aquí en St. Peter como Secretaria Parroquial. Unos años más tarde se convirtió en nuestra 
Coordinadora de Primera Infancia. Los últimos tres años, Noelle también utilizó su creatividad y habilidades organizativas como nuestra 
extraordinaria coordinadora y decoradora de la Escuela Bíblica de Vacaciones. Ciertamente extrañaremos a Noelle en la oficina con su 
entusiasmo, su sentido del humor y sus gran danes. Muchas bendiciones para Noelle al comenzar la próxima aventura en la vida.
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CG’S AUTO PAINT AND BODY
Foreign & Domestic Cars • Free Estimates

5431 Byers Circle
(Between Sinclair Road & Indianola Avenue)

Chris Gallagher, Parishioner 614-436-8148

KATHY 
HOLCOMBE

MEMBER CBR
25 MILLION 

DOLLAR CLUB
PARISHIONER

614-825-8843
RES 614-885-6176
www.herkathy.com

Rutherford Funeral Homes
and Crematories “There is a Difference”

 Powell Chapel Worthington Chapel
 614-792-1471 614-885-4006

Pre-Need Funeral Planning Available
www.rutherfordfuneralhomes.com

614-761-2020

10465 Sawmill Road, Powell
www.dublinmontessoriacademy.com

John J. Parisi CPA, INC.
Certified Public Accountants

8008 N. High Street, Ste. 100
Individual, Partnership & Corporate Income Taxes

Accounting & Bookkeeping
614-310-0506 www.parisicpa.com Parishioner

For Our Pickerington Location

For Our Worthington Location

1291 WORTHINGTON WOODS BLVD.  
WORTHINGTON, OH 43085 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 436-6020 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

30 HILL ROAD SOUTH, SUITE B     
PICKERINGTON, OH 43147 

GENERAL PRACTICE

CIVIL LITIGATION

REAL ESTATE LAW

WILLS / TRUSTS / POA

P: (614) 833-3777 
WWW.OREILLYLAWYERS.COM 

BUSINESS LAW

PROBATE LAW

2245 W Dublin Granville Road, 
Worthington, OH 43085

614-392-0960 • linworths.com
Personal Service/Locally Owned & 

Operated/Free Local Delivery

Linworth’sLinworth’s 
PharmacyPharmacy

Linworth’s Pharmacy

HOME • AUTO
LIFE • BUSINESS

KERNAN INSURANCE AGENCY, INC.
John Kernan, Agent

614-764-0121 • 800-718-2663 toll free
614-764-0310 fax

9932 Brewster Ln., Powell, OH 43065
jtkernan@kernaninsurance.com

5925 Sawmill Rd, Dublin OH 43017
(614) 717-9444 
fiestadublin.com

$500 OFF $2500 TOTAL BILL. Excludes Alcohol

It’s Time to 
Taste the 
Fiesta!Family Mexican 

Restaurant

5074 N. High St. www.HearOhio.com
Mary Lou Luebbe

Doctor of Audiology/Patron of Parishes

Luebbe
Hearing

How Can Better Hearing Improve 
Your Life? Find out for FREE!

Call
614-356-8069

B-DRY WATERPROOFING
SYSTEM

Wet Basement or Crawl Space?
For a Free,

No Obligation, Evaluation

Call 614-792-2027 or 
1-800-563-BDRY (2379)

The only permanent...
“Once & Forever Solution”

Michael J. Roggow

CELEBRATING
60 YEARS IN BUSINESS

North
Austin Goare

Owner

614-563-6933
austingoare.remax@gmail.com 
870 High St., Worthington, OH 43085

Each Office Independently Owned and Operated

“We Welcome  
New Patients!” 

614-885-4754 
www.drlordo.com

Trent D. Albright, M.D.
89 E. Wilson Bridge Rd. 614-885-8833
Worthington, Ohio www.worthingtoneye.com

Each office independently  
owned & operated

THE MASON TEAM
Direct: 614-668-6043 
Team: 614-410-0906

themasonteam@premier-choice.com

Marilyn 
Mason,
Lifetime 

Achievement 
Award 

Recipient Parishioner

KNROSSELET TAX 
SERVICES LLC

KEN ROSSELET
Enrolled Agent I CAA | Parishioner

5080 Tuttle Crossing Blvd., Suite 250 
Dublin, OH 43016

Concerned as to how the Covid-19 changes will 
affect your 2020 taxes? You are not alone.

Have tax questions or problems, give me a call.  
I’m here to help!

(614) 389-0143
knrosselet@columbus.rr.com

Enrolled Agents are America’s Tax Experts

Carolyn Gasiorek,
Parishioner

614-799-2416
www.marykay.com/cgasiorek

HEARING SYSTEMS
& AUDIOLOGY, INC

Hearing Tests & Hearing Aids
3837 Attucks Dr., Powell
www.echohearing.com 614-457-5848

Theresa ShevetzTheresa Shevetz
Doctor of AudiologyDoctor of Audiology

AND
ASSOCIATES

Unsure about your coverage?
Call us or email us today for an insurance check-up.

     Phone:   614.888.8124
     Email:     larry@france ins.com
                       scott@franceins.com
                       rafferty@gmail.com

Auto, Home, Business
Life, Health, Medicare

Long-term Care and Annuities

Since 1973

INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK !

www.franceins.com  5921 N. High St. Worthington, OH 43085

France_Ad_BC_2019.qxp_FranceIns_Ad_CDGA  4/9/19  3:01 PM  Page 1

INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK!
Auto, Home, Business, Life, Health, Medicare

Long-term Care and Annuities
Unsure about your coverage?

Call us or email us today for an insurance check-up.
Phone: 614.888.8124

Email: larry@franceins.com, scott@franceins.com • rafferty@gmail.com
www.franceins.com • 5921 N. High Street, Worthington, OH 43085

* Same-Day Emergencies Welcome * Botox
* Same-Day Porcelain Crowns * Implant Dentistry
* Wisdom Teeth Extractions  * Family Dental Practice 

New Patient Special 
$135.00 

Dr. Cheung, 
Hospital Trained Dentist, OSU Graduate

www.brightsmilepowell.com 614-706-1836

Presidential Pkwy.

N. Hampton Dr.
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.

Powell Road

ARAN DELANEY
614-949-2066
www.AranDelaney.com
arandelaney@herrealtors.com

Knight of Columbus & Parish Council Member
“May our home, O Holy Family truly become a domestic church.”

BECOME A HEALTHIER, YOUNGER-
LOOKING AND MORE CONFIDENT YOU

599 HIGH STREET
WORTHINGTON, OH 43085

614-505-6028
info@BnailB.com

2285 W Dublin Granville rd suite 123

614-987-7999 • tomatillosresturant.com

 5655 North High Street Suite #104, 
Columbus, OH 43085

614-468-1434 • www.drbanksspecalist.com

Let Dr. Ugoala Banks help you live 
your healthiest life through specialized 
care in Internal Medicine, Cardiology, 
Weight Loss, Sexual Dysfunction, 
Laser body sculpting and Recovery 
medicine (Opioid addiction & medical 
cannabis treatment)

2050 S. High Street, Columbus, OH 43207
www.fortnerinc.com

Sawmill Florist
Flowers For 

All Occasions
Countywide Delivery

7370 Sawmill Road

614-798-0063
Independent & Assisted Living, 

and Memory Care
614-761-2011 • www.crvillage.com


